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1. 

 
 

Tierseuchen 



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. - 31. 0ktober 2013           
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'Amerikan. Faulbrut' K Klagenfurt_Land 204 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 0 1 Bienen 25 24 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 2 0 0 2 Bienen 15 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 15 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 19 16 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Urfahr_Umgebung 416 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 18 11 7 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 1 0 0 1 Bienen 8 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 622 1 0 0 1 Bienen 15 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 1 0 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 20 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 1 0 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 16 15 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 1 0 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 10 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 13 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 12 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. - 31. 0ktober 2013           

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 3 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 25 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 11 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murtal 620 1 0 0 1 Bienen 11 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Südoststeiermark 623 1 0 1 0 Bienen 29 27 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' SZ Salzburg_Umgebung 503 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Kitzbühel 704 1 0 0 1 Bienen 7 6 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 19 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 0 1 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 0 1 0 1 Bienen 11 11 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

Summe: 58 3 4 57 540 465 8 0 0 2 0

'BVD' OÖ Braunau_am_Inn 404 0 1 0 1 Rinder 95 96 0 0 0 2 0

'BVD' T Imst 702 0 1 1 0 Rinder 14 13 1 0 0 0 0

'BVD' T Kitzbühel 703 0 1 1 0 Rinder 1 0 1 0 0 0 0

'BVD' T Schwaz 709 0 1 1 0 Rinder 52 50 2 0 0 2 0

Summe: 0 4 3 1 162 159 4 0 0 4 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' K Villach_Land 207 0 1 0 1 Fische 600 200 5 0 395 0 0

Summe: 0 1 0 1 600 200 5 0 395 0 0

'Psittacose' B Neusiedl_am_See 107 0 1 0 1 Wildvögel 27 27 0 0 0 0 0

Summe: 0 1 0 1 27 27 0 0 0 0 0
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'Rauschbrand' K Spittal_an_der_Drau 206 0 1 1 0 Rinder 37 36 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Melk 315 0 1 1 0 Rinder 24 23 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Sankt_Pölten_Land 319 0 1 1 0 Rinder 12 11 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Sankt_Pölten_Land 319 0 1 1 0 Rinder 31 30 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Sankt_Pölten_Land 319 0 1 1 0 Rinder 23 22 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Waidhofen_an_der_Ybbs_Stadt 303 0 1 1 0 Rinder 22 21 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 1 0 Rinder 105 106 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Graz_Umgebung 606 0 1 1 0 Rinder 30 29 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Leoben 611 0 1 1 0 Rinder 86 85 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Liezen 612 0 1 1 0 Rinder 66 65 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 40 39 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' ST Weiz 617 0 1 1 0 Rinder 20 19 0 0 1 1 0

Summe: 0 12 12 0 496 486 0 0 12 6 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Schafe 423 353 0 30 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 0 1 Schafe 451 511 0 22 14 0 0 *

'TSE (Scrapie)' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Schafe 820 533 0 0 1 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Liezen 612 1 0 0 1 Schafe 311 264 0 0 1 0 0 *

Summe: 4 0 0 4 2005 1661 0 52 16 0 0

'Tuberkulose' T Schwaz 709 0 1 0 1 Rinder 61 139 6 0 0 6 0 **

Summe: 0 1 0 1 61 139 6 0 0 6 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' K Klagenfurt_Land 204 1 0 1 0 Fische 70000 0 7000 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' NÖ Amstetten 305 1 0 1 0 Fische 1200 0 0 600 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Fische 400 200 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' ST Murtal 620 0 1 1 0 Fische 1400 1352 30 0 18 18 0

Summe: 3 1 3 1 73000 1552 7030 600 18 18 0

*      Atypische Scrapie #NV

**   Mycobacterium caprae #NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV

#NV



 

 
 
 
 

Österreich ist am 31. Oktober  2013 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 

October  31st  2013, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 

 
 

Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 

Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 

Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 

Blauzungenkrankheit / Bluetongue disease III/2011 

Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 1946 

Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 

KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 

Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 

Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 

Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 

Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 

Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 

Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 

Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 
 

 

______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
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Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land   

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 621 Bruck-Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 622 Hartberg-Fürstenfeld 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 623 Südoststeiermark 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding   
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 7 TIROL 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung 701 Innsbruck-Stadt 
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 702 Imst  
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 703 Innsbruck-Land 
109 Oberwart 316 Mistelbach   704 Kitzbühel 

  317 Mödling 5 SALZBURG 705 Kufstein 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 706 Landeck 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 707 Lienz 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 708 Reutte 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 709 Schwaz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg   
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 8 VORARLBERG 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung   801 Bludenz 
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 802 Bregenz 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 803 Dornbirn 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 603 Deutschlandsberg 804 Feldkirch 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 606 Graz-Umgebung   

  402 Steyr(Stadt) 610 Leibnitz 9 WIEN 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 611 Leoben 900 Wien(Stadt) 

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 612 Liezen   
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 614 Murau   
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 616 Voitsberg   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 617 Weiz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 620 Murtal   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2013/518/EU RL 2012/31/EUKorr 
BdK 2013/519/EU RL 2013/31/EU 
BdK 2013/520/EU VO (EU) Nr. 1019/2013 
BdK 2013/635/EU VO (EU) Nr. 1044/2013 
BdK 2013/636/EU VO (EU) Nr. 1079/2013 
B 311/13/COL  
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 19.11.2013  
 
 



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 21. Oktober 2013 

zur Änderung von Anhang E Teil 1 der Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der 
Musterveterinärbescheinigung für Tiere aus Betrieben 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 6719) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/518/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 22 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In Artikel 10 der Richtlinie 92/65/EWG sind die tierseu­
chenrechtlichen Bedingungen für den Handel mit Hun­
den, Katzen und Frettchen in der Union festgelegt. Der 
genannte Artikel sieht unter anderem vor, dass diese 
Tiere die Bedingungen gemäß Artikel 6 und gegebenen­
falls Artikel 7 der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. Juni 
2013 über die Verbringung von Heimtieren zu anderen 
als Handelszwecken und zur Aufhebung der Verordnung 
(EG) Nr. 998/2003 ( 2 ) erfüllen müssen. 

(2) Gemäß Artikel 6 der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 
muss mit solchen Tieren unter anderem ein Identifizie­
rungsdokument in Form eines Ausweises entsprechend 
einem von der Kommission festzulegenden Muster mit­
geführt werden. Das Muster für diesen Ausweis findet 
sich in Anhang III der Durchführungsverordnung (EU) 
Nr. 577/2013 der Kommission vom 28. Juni 2013 zu 
den Muster-Identifizierungsdokumenten für die Verbrin­
gung von Hunden, Katzen und Frettchen zu anderen als 
Handelszwecken, zur Erstellung der Listen der Gebiete 
und Drittländer sowie zur Festlegung der Anforderungen 
an Format, Layout und Sprache der Erklärungen zur Be­
stätigung der Einhaltung bestimmter Bedingungen gemäß 
der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des Europäischen 
Parlaments und des Rates ( 3 ). 

(3) Gemäß Artikel 7 der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 
können die Mitgliedstaaten unter bestimmten Bedingun­
gen die Verbringung junger Hunde, Katzen und Frettchen 
zu anderen als Handelszwecken aus anderen Mitgliedstaa­
ten in ihr Hoheitsgebiet genehmigen, die entweder nicht 
gegen Tollwut geimpft wurden oder zwar geimpft sind, 
aber noch keinen Impfschutz entwickelt haben. Wenn 
die Mitgliedstaaten eine solche Verbringung genehmigen, 
sollten sie die Öffentlichkeit darüber auf Webseiten infor­

mieren, zu denen die Kommission auf ihrer Webseite, die 
für Handelszwecke genutzt werden kann, einen Link 
setzt. 

(4) Des Weiteren sieht Artikel 10 der Richtlinie 92/65/EWG 
vor, dass mit Hunden, Katzen und Frettchen eine Ge­
sundheitsbescheinigung mitzuführen ist, die dem Muster 
in ihrem Anhang E Teil 1 entsprechen muss. 

(5) Nach der Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 
2003 über die Veterinärbedingungen für die Verbringung 
von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken und zur 
Änderung der Richtlinie 92/65/EWG des Rates ( 4 ) durch 
die Verordnung (EU) Nr. 576/2013 ist das Muster der 
genannten Bescheinigung dahingehend zu ändern, dass 
die Bezugnahmen auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
durch Bezugnahmen auf die Verordnung (EU) Nr. 
576/2013 ersetzt werden. 

(6) Die Veterinärbescheinigung in Anhang E Teil 1 der Richt­
linie 92/65/EWG berücksichtigt die Verordnung (EU) Nr. 
388/2010 der Kommission vom 6. Mai 2010 zur Durch­
führung der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchst­
zahl von Heimtieren bestimmter Arten, die zu anderen 
als Handelszwecken verbracht werden können ( 5 ), die 
vorsieht, dass die in der Richtlinie 92/65/EWG festgeleg­
ten Anforderungen und Kontrollen für die Verbringung 
von mehr als fünf Heimtieren gelten, wenn die Tiere aus 
einem anderen Mitgliedstaat oder aus einem in Anhang II 
Teil B Abschnitt 2 der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
aufgeführten Drittland in einen Mitgliedstaat verbracht 
werden. 

(7) Die Bestimmungen der Verordnung (EU) Nr. 388/2010 
wurden überarbeitet und in die Verordnung (EU) Nr. 
576/2013 aufgenommen. Die Bezugnahmen auf die Ver­
ordnung (EU) Nr. 388/2010 in der Musterveterinär­
bescheinigung in Anhang E Teil 1 der Richtlinie 
92/65/EWG sollten deshalb gestrichen werden. 

(8) Die Richtlinie 92/65/EWG sollte daher entsprechend ge­
ändert werden. 

(9) Damit Handelsstörungen vermieden werden, sollte die 
Verwendung von Veterinärbescheinigungen, die vor Gel­
tungsbeginn dieses Beschlusses gemäß Anhang E Teil 1 
der Richtlinie 92/65/EWG ausgestellt wurden, unter be­
stimmten Voraussetzungen während einer Übergangsfrist 
zulässig sein.

DE L 281/14 Amtsblatt der Europäischen Union 23.10.2013 

( 1 ) ABl. L 268 vom 14.9.1992, S. 54. 
( 2 ) ABl. L 178 vom 28.6.2013, S. 1. 
( 3 ) ABl. L 178 vom 28.6.2013, S. 109. 

( 4 ) ABl. L 146 vom 13.6.2003, S. 1. 
( 5 ) ABl. L 114 vom 7.5.2010, S. 3.



(10) Dieser Beschluss sollte ab dem Geltungsbeginn der Ver­
ordnung (EU) Nr. 576/2013 gelten. 

(11) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang E Teil 1 der Richtlinie 92/65/EWG wird durch den 
Wortlaut im Anhang dieses Beschlusses ersetzt. 

Artikel 2 

Während einer Übergangsfrist bis zum 29. April 2015 können 
die Mitgliedstaaten den Handel mit Hunden, Katzen und Frett­
chen aus Betrieben genehmigen, wenn mit diesen Tieren eine 
Gesundheitsbescheinigung mitgeführt wird, die spätestens am 

28. Dezember 2014 entsprechend dem Muster in Anhang E 
Teil 1 der Richtlinie 92/65/EWG in der Fassung vor der Ände­
rung durch diesen Beschluss ausgestellt wurde. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss gilt ab dem 29. Dezember 2014. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 21. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission

DE 23.10.2013 Amtsblatt der Europäischen Union L 281/15



ANHANG 

„Teil 1 — Veterinärbescheinigung für den Handel mit Tieren aus Betrieben (Huftiere, gegen die aviäre Influenza 
geimpfte Vögel, Hasentiere, Hunde, Katzen und Frettchen) 92/65 EI

DE L 281/16 Amtsblatt der Europäischen Union 23.10.2013



DE 23.10.2013 Amtsblatt der Europäischen Union L 281/17



DE L 281/18 Amtsblatt der Europäischen Union 23.10.2013



DE 23.10.2013 Amtsblatt der Europäischen Union L 281/19



DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 21. Oktober 2013 

zur Festlegung der Liste der für die Einfuhr von Hunden, Katzen und Frettchen zugelassenen 
Gebiete und Drittländer sowie der Mustergesundheitsbescheinigung für eine solche Einfuhr 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 6721) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/519/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 2 einleitender Satz 
und Buchstabe b, Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a und Arti­
kel 19, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 92/65/EWG sind die tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen für den Handel mit bestimmten Tie­
ren in der Union und für ihre Einfuhr in die Union 
festgelegt. Gemäß dieser Richtlinie müssen die Einfuhr­
bedingungen für Hunde, Katzen und Frettchen den ein­
schlägigen Bedingungen in der Verordnung (EU) Nr. 
576/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 12. Juni 2013 über die Verbringung von Heimtieren 
zu anderen als Handelszwecken und zur Aufhebung der 
Verordnung (EG) Nr. 998/2003 ( 2 ) mindestens gleichwer­
tig sein. 

(2) Die Verordnung (EU) Nr. 576/2013 sieht vor, dass bei 
einer einzelnen Verbringung von mehr als fünf Hunden, 
Katzen oder Frettchen zu anderen als Handelszwecken 
die fraglichen Heimtiere die in der Richtlinie 92/65/EWG 
für die betreffende Art festgelegten tierseuchenrechtlichen 
Bedingungen erfüllen müssen; hiervon ausgenommen 
sind bestimmte Kategorien von Tieren, für die unter be­
stimmten Voraussetzungen gemäß der Verordnung (EU) 
Nr. 576/2013 eine Ausnahme gilt. 

(3) Gemäß der Richtlinie 92/65/EWG dürfen Hunde, Katzen 
und Frettchen nur aus einem Drittland in die Union 
eingeführt werden, das in einer Liste aufgeführt ist, die 
nach dem in der genannten Richtlinie vorgesehenen Ver­
fahren erstellt wurde. Darüber hinaus ist für solche Tiere 
eine Gesundheitsbescheinigung entsprechend einem Mus­
ter mitzuführen, das nach dem in der Richtlinie vorgese­
henen Verfahren erstellt wurde. 

(4) Der Durchführungsbeschluss 2011/874/EU der Kommis­
sion vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Liste 
der Drittländer und Gebiete, aus denen die Einfuhr von 
Hunden, Katzen und Frettchen und die Verbringung von 
mehr als fünf Hunden, Katzen oder Frettchen zu anderen 
als Handelszwecken in die Union zulässig sind, sowie zur 
Festlegung der Bescheinigungsmuster für die Einfuhr die­
ser Tiere und für deren Verbringung zu anderen als Han­
delszwecken in die Union ( 3 ) enthält die Mustergesund­
heitsbescheinigung für die Einfuhr von Hunden, Katzen 
und Frettchen in die Union; des Weiteren sieht der Be­
schluss vor, dass die Herkunftsgebiete oder -drittländer 
der Tiere sowie etwaige Durchfuhrgebiete oder -drittlän­
der entweder in Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in 
Anhang II Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 
2003 über die Veterinärbedingungen für die Verbringung 
von Heimtieren zu anderen als Handelszwecken und zur 
Änderung der Richtlinie 92/65/EWG des Rates ( 4 ) oder 
aber in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 
206/2010 der Kommission vom 12. März 2010 zur 
Erstellung von Listen der Drittländer, Gebiete und Teile 
davon, aus denen das Verbringen bestimmter Tiere und 
bestimmten frischen Fleisches in die Europäische Union 
zulässig ist, und zur Festlegung der diesbezüglichen Ve­
terinärbescheinigungen ( 5 ) aufgeführt sein müssen. 

(5) Im Interesse der Kohärenz der Unionsvorschriften sollte 
die genannte Liste der zugelassenen Gebiete und Dritt­
länder um die Liste der zur Einfuhr von Equiden in die 
Union zugelassenen Drittländer erweitert werden, da 
diese Drittländer in gleicher Weise ausreichende Garan­
tien hinsichtlich der Existenz und Durchführung von Be­
scheinigungsvorschriften und -grundsätzen geleistet ha­
ben, die von den Bescheinigungsbefugten in den Dritt­
ländern bei der Ausstellung der aufgrund der veterinär­
rechtlichen Vorschriften erforderlichen Bescheinigungen 
einzuhalten sind, damit keine irreführenden oder betrü­
gerischen Bescheinigungen ausgestellt werden. Die Liste 
der Drittländer, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr 
lebender Equiden zulassen, ist derzeit in Anhang I 
der Entscheidung 2004/211/EG der Kommission vom 
6. Januar 2004 zur Erstellung der Liste von Drittländern 
und Teilen von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaa­
ten die Einfuhr von lebenden Equiden sowie von Equi­
densperma, -eizellen und -embryonen zulassen, und zur 
Änderung der Entscheidungen 93/195/EWG und 
94/63/EG ( 6 ) festgelegt.
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(6) Die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 wurde durch die 
Verordnung (EU) Nr. 576/2013 aufgehoben. Demzufolge 
ist die Liste der Gebiete und Drittländer, die bislang in 
Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II Teil C 
der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 aufgeführt waren, 
nunmehr in Anhang II der Durchführungsverordnung 
(EU) Nr. 577/2013 der Kommission vom 28. Juni 
2013 zu den Muster-Identifizierungsdokumenten für die 
Verbringung von Hunden, Katzen und Frettchen zu an­
deren als Handelszwecken, zur Erstellung der Listen der 
Gebiete und Drittländer sowie zur Festlegung der Anfor­
derungen an Format, Layout und Sprache der Erklärun­
gen zur Bestätigung der Einhaltung bestimmter Bedin­
gungen gemäß der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates ( 1 ) festgelegt. 

(7) Dieser Beschluss sollte daher vorsehen, dass die Einfuhr 
von Hunden, Katzen oder Frettchen in die Union nur aus 
solchen Gebieten und Drittländern zugelassen wird, die 
in Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG, in Anhang 
II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 oder in 
Anhang II der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
577/2013 aufgeführt sind. 

(8) Gemäß der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 dürfen Hun­
de, Katzen und Frettchen nur dann aus einem Gebiet 
oder Drittland, das nicht in Anhang II der Durchfüh­
rungsverordnung (EU) Nr. 577/2013 gelistet ist, in einen 
Mitgliedstaat verbracht werden, wenn sie einem Test zur 
Titrierung von Tollwutantikörpern unterzogen wurden, 
der den Gültigkeitsvorschriften in Anhang IV der Verord­
nung (EU) Nr. 576/2013 entspricht. 

(9) Diese Gültigkeitsvorschriften umfassen die Pflicht, den 
genannten Test in einem Laboratorium durchzuführen, 
das gemäß der Entscheidung 2000/258/EG des Rates 
vom 20. März 2000 zur Bestimmung eines spezifischen 
Instituts, das für die Aufstellung der Kriterien für die 
Normung der serologischen Tests zur Kontrolle der 
Wirksamkeit der Tollwutimpfstoffe verantwortlich ist ( 2 ), 
zugelassen wurde; nach dieser Entscheidung bewertet die 
Agence française de sécurité sanitaire des aliments (AFSSA) in 
Nancy, Frankreich (seit dem 1. Juli 2010 in die Agence 
nationale de sécurité sanitaire de l’alimentation, de l’environne­
ment et du travail, (ANSES) integriert) die Laboratorien in 
den Mitgliedstaaten und Drittländern im Hinblick auf ihre 
Zulassung für serologische Tests zur Kontrolle der Wirk­
samkeit von Tollwutimpfstoffen bei Hunden, Katzen und 
Frettchen. 

(10) Die Entscheidung 2005/64/EG der Kommission vom 
26. Januar 2005 zur Umsetzung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates hinsichtlich der Einfuhrbedingun­
gen für Katzen, Hunde und Frettchen für zugelassene 
Einrichtungen, Institute oder Zentren ( 3 ) enthält eine 
Musterveterinärbescheinigung für die Einfuhr solcher Tie­
re, die für gemäß der Richtlinie 92/65/EWG zugelassene 
Einrichtungen, Institute oder Zentren bestimmt sind, in 

die Union; des Weiteren sieht die Entscheidung vor, dass 
die Einfuhr solcher Tiere aus Gebieten oder Drittländern, 
die in Anhang II Teil B Abschnitt 2 oder in Anhang II 
Teil C der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 aufgeführt 
sind, genehmigt werden muss. 

(11) Dieser Beschluss sollte daher vorsehen, dass die Einfuhr 
von Hunden, Katzen oder Frettchen, die für gemäß der 
Richtlinie 92/65/EWG zugelassene Einrichtungen, Insti­
tute oder Zentren bestimmt sind, in die Union nur aus 
solchen Gebieten und Drittländern genehmigt wird, die 
in Anhang II der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
577/2013 gelistet sind. 

(12) Mit diesem Beschluss sollten deshalb die neue Liste der 
Gebiete oder Drittländer, aus denen Hunde, Katzen oder 
Frettchen in die Union eingeführt werden dürfen, sowie 
eine einheitliche Mustergesundheitsbescheinigung für die 
Einfuhr solcher Tiere in die Union festgelegt werden. 
Daher sollte die Entscheidung 2005/64/EG aufgehoben 
werden. 

(13) Des Weiteren sind die Entscheidungen 94/274/EG der 
Kommission vom 18. April 1994 über ein Erkennungs­
system für Hunde und Katzen, die im Vereinigten König­
reich und in Irland in den Verkehr gebracht werden, 
sofern diese Tiere nicht aus diesen Ländern stammen ( 4 ), 
und 94/275/EG der Kommission vom 18. April 1994 
über die Anerkennung von Tollwutimpfstoffen ( 5 ), erlas­
sen auf der Grundlage der Richtlinie 92/65/EWG in der 
Fassung vor der Änderung durch die Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003, gegenstandslos geworden und sollten 
folglich aufgehoben werden. 

(14) Die Richtlinie 96/93/EG des Rates vom 17. Dezember 
1996 über Bescheinigungen für Tiere und tierische Er­
zeugnisse ( 6 ) enthält die Bestimmungen, die bei der Aus­
stellung der aufgrund der veterinärrechtlichen Vorschrif­
ten erforderlichen Bescheinigungen einzuhalten sind, da­
mit keine irreführenden oder betrügerischen Bescheini­
gungen ausgestellt werden. Es sollte sichergestellt sein, 
dass die in Drittländern tätigen amtlichen Tierärzte Vor­
schriften und Grundsätze anwenden, die denen der ge­
nannten Richtlinie zumindest gleichwertig sind. 

(15) Gemäß der Delegierten Verordnung (EU) Nr. 1152/2011 
der Kommission vom 14. Juli 2011 zur Ergänzung der 
Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Par­
laments und des Rates hinsichtlich präventiver Gesund­
heitsmaßnahmen zur Kontrolle von Echinococcus-multi­
locularis-Infektionen bei Hunden ( 7 ) müssen ab dem 1. Ja­
nuar 2012 Hunde, die in Mitgliedstaaten oder Teile da­
von, die in Anhang I der genannten Verordnung gelistet 
sind, eingeführt werden, entsprechend den Anforderun­
gen der genannten Verordnung gegen den Parasiten Echi­
nococcus multilocularis behandelt sein.
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(16) Um den Mitgliedstaaten Zeit zu geben, sich an die neuen, 
in diesem Beschluss festgelegten Vorschriften anzupassen, 
ist eine Übergangsfrist vorzusehen, während der es ins­
besondere erlaubt sein muss, unter bestimmten Bedin­
gungen Tiergesundheitsbescheinigungen weiter zu ver­
wenden, die gemäß den vor Geltungsbeginn dieses Be­
schlusses anwendbaren Unionsvorschriften ausgestellt 
wurden. 

(17) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Liste der Gebiete oder Drittländer, aus denen Hunde, 
Katzen oder Frettchen gemäß der Richtlinie 92/65/EWG 

eingeführt werden dürfen 

(1) Sendungen mit Hunden, Katzen oder Frettchen, die den 
Bestimmungen der Richtlinie 92/65/EWG unterliegen, dürfen 
nur dann in die Union eingeführt werden, wenn die Herkunfts­
gebiete oder -drittländer der Tiere sowie etwaige Durchfuhr­
gebiete oder -drittländer in einer der folgenden Listen aufgeführt 
sind: 

a) Liste in Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG, 

b) Liste in Anhang II Teil 1 der Verordnung (EU) Nr. 206/2010, 

c) Liste in Anhang II der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
577/2013. 

(2) Abweichend von Absatz 1 dürfen Sendungen mit Hun­
den, Katzen oder Frettchen, die für gemäß der Richtlinie 
92/65/EWG zugelassene Einrichtungen, Institute oder Zentren 
bestimmt sind, nur dann in die Union eingeführt werden, wenn 
die Herkunftsgebiete oder -drittländer der Tiere sowie etwaige 
Durchfuhrgebiete oder -drittländer in der Liste gemäß Absatz 1 
Buchstabe c aufgeführt sind. 

Artikel 2 

Tiergesundheitsbescheinigung für die Einfuhr aus Gebieten 
oder Drittländern 

Die Mitgliedstaaten genehmigen die Einfuhr von Hunden, Kat­
zen oder Frettchen nur dann, wenn die Tiere folgende Bedin­
gungen erfüllen: 

a) mit ihnen wird eine Tiergesundheitsbescheinigung mit­
geführt, die entsprechend dem Muster in Teil 1 des Anhangs 
erstellt und von einem amtlichen Tierarzt/einer amtlichen 
Tierärztin gemäß den Erläuterungen in Teil 2 des Anhangs 
ausgefüllt und unterzeichnet wurde; 

b) sie genügen den Anforderungen der in Buchstabe a genann­
ten Tiergesundheitsbescheinigung hinsichtlich ihrer Her­
kunftsgebiete oder -drittländer sowie etwaiger Durchfuhr­
gebiete oder -drittländer gemäß Artikel 1 Absatz 1 Buch­
staben a, b und c. 

Artikel 3 

Aufhebungen 

Die Entscheidungen 94/274/EG, 94/275/EG und 2005/64/EG 
werden aufgehoben. 

Artikel 4 

Übergangsbestimmungen 

Während einer Übergangsfrist bis zum 29. April 2015 geneh­
migen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Hunden, Katzen oder 
Frettchen in die Union, wenn mit diesen Tieren eine Gesund­
heitsbescheinigung mitgeführt wird, die spätestens am 28. De­
zember 2014 gemäß den Mustern im Anhang der Entscheidung 
2005/64/EG bzw. in Anhang I des Durchführungsbeschlusses 
2011/874/EU ausgestellt worden ist. 

Artikel 5 

Geltungsbeginn 

Dieser Beschluss gilt ab dem 29. Dezember 2014. 

Artikel 6 

Adressaten 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 21. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

TEIL 1 

Mustertiergesundheitsbescheinigung für die Einfuhr von Hunden, Katzen und Frettchen in die Union

DE 23.10.2013 Amtsblatt der Europäischen Union L 281/23



DE L 281/24 Amtsblatt der Europäischen Union 23.10.2013



DE 23.10.2013 Amtsblatt der Europäischen Union L 281/25



TEIL 2 

Erläuterungen zum Ausfüllen der Tiergesundheitsbescheinigungen 

a) Wenn aus der Bescheinigung hervorgeht, dass bestimmte Teile gegebenenfalls zu streichen sind, kann der amtliche 
Tierarzt/die amtliche Tierärztin nichtzutreffende Passagen durchstreichen, mit seinen/ihren Initialen versehen und 
stempeln, oder die entsprechenden Passagen werden vollständig aus der Bescheinigung entfernt. 

b) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem einzelnen Blatt oder, falls mehr Text erforderlich ist, aus mehreren 
Blättern, die alle ein zusammenhängendes, untrennbares Ganzes bilden müssen. 

c) Die Bescheinigung wird in mindestens einer Amtssprache des Mitgliedstaats, in dem die Sendung an der Eingangs­
grenzkontrollstelle der Union vorgestellt wird, und in einer Amtssprache des Bestimmungsmitgliedstaats ausgestellt. 
Diese Mitgliedstaaten können jedoch die Ausstellung der Bescheinigung in einer Amtssprache eines anderen Mitglied­
staats zulassen, wobei gegebenenfalls eine amtliche Übersetzung beiliegen muss. 

d) Werden der Bescheinigung zwecks Identifizierung der zur Sendung gehörenden Posten (Aufstellung gemäß Nummer 
I.28 der Mustertiergesundheitsbescheinigung) weitere Blätter oder Unterlagen beigefügt, so gelten auch diese als Teil 
des Bescheinigungsoriginals, wenn jede einzelne Seite mit Unterschrift und Stempel des amtlichen Tierarztes/der 
amtlichen Tierärztin versehen ist. 

e) Umfasst die Bescheinigung, einschließlich zusätzlicher Blätter oder Dokumente gemäß Buchstabe d mehrere Seiten, so 
wird jede Seite am Seitenende im Format „Seite … (Seitenzahl) von … (Gesamtseitenzahl)“ nummeriert und weist am 
Seitenbeginn die von der zuständigen Behörde zugeteilte Bescheinigungsnummer auf. 

f) Das Bescheinigungsoriginal ist von einem amtlichen Tierarzt/einer amtlichen Tierärztin des ausführenden Gebiets bzw. 
Drittlandes auszufüllen und zu unterzeichnen. Die zuständige Behörde des ausführenden Gebiets oder Drittlandes trägt 
dafür Sorge, dass Bescheinigungsvorschriften und -grundsätze angewandt werden, die denen der Richtlinie 96/93/EG 
des Rates gleichwertig sind. 

Die Unterschrift muss sich farblich von der Druckfarbe der Bescheinigung absetzen. Diese Anforderung gilt auch für 
Stempel, bei denen es sich nicht um Prägestempel oder Wasserzeichen handelt. 

g) Die Bezugsnummer der Bescheinigung gemäß den Feldern I.2 und II.a wird von der zuständigen Behörde des 
ausführenden Gebiets oder Drittlandes zugeteilt.
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 21. Oktober 2013 

zur Aufhebung des Durchführungsbeschlusses 2011/874/EU 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 6828) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/520/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 2 einleitender Satz 
und Buchstabe b sowie auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates ( 2 ), insbesondere auf Artikel 8 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 12. Juni 2013 über die 
Verbringung von Heimtieren zu anderen als Handelszwe­
cken und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 
998/2003 ( 3 ) enthält die Bestimmungen betreffend die 
Verbringung von Heimtieren aus Drittländern und die 
Musterbescheinigung für solche Verbringungen. Sie hebt 
die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 auf und ersetzt diese 
mit Wirkung vom 29. Dezember 2014. In Fällen, in 
denen bei einem Vorgang mehr als fünf Hunde, Katzen 
oder Frettchen zu anderen als Handelszwecken verbracht 
werden, müssen diese Heimtiere gemäß der Verordnung 
(EU) Nr. 576/2013 den tierseuchenrechtlichen Anforde­
rungen der Richtlinie 92/65/EWG genügen. 

(2) Mit dem Durchführungsbeschluss 2011/874/EU der 
Kommission vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung 
der Liste der Drittländer und Gebiete, aus denen die Ein­
fuhr von Hunden, Katzen und Frettchen und die Ver­
bringung von mehr als fünf Hunden, Katzen oder Frett­
chen zu anderen als Handelszwecken in die Union zu­
lässig sind, sowie zur Festlegung der Bescheinigungsmus­
ter für die Einfuhr dieser Tiere und für deren Verbringung 
zu anderen als Handelszwecken in die Union ( 4 ) wird die 
Liste der Drittländer und Gebiete aufgestellt, aus denen 
die Einfuhr von Hunden, Katzen und Frettchen sowie in 

Übereinstimmung mit der Richtlinie 92/65/EWG die Ver­
bringung von mehr als fünf Hunden, Katzen oder Frett­
chen zu anderen als Handelszwecken in die Union zu­
lässig sind; zudem werden die Muster der Gesundheits­
bescheinigungen für solche Einfuhren und Verbringungen 
zu anderen als Handelszwecken bzw. für die Verbringung 
in Übereinstimmung mit der Verordnung (EG) Nr. 
998/2003 von fünf oder weniger Hunden, Katzen oder 
Frettchen zu anderen als Handelszwecken in die Union 
festgelegt. 

(3) Nach Inkrafttreten der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 
wurden die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
577/2013 der Kommission vom 28. Juni 2013 zu den 
Muster-Identifizierungsdokumenten für die Verbringung 
von Hunden, Katzen und Frettchen zu anderen als Han­
delszwecken, zur Erstellung der Listen der Gebiete und 
Drittländer sowie zur Festlegung der Anforderungen an 
Format, Layout und Sprache der Erklärungen zur Bestä­
tigung der Einhaltung bestimmter Bedingungen gemäß 
der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des Europäischen 
Parlaments und des Rates ( 5 ) und der Durchführungs­
beschluss 2013/519/EU der Kommission vom 21. Okto­
ber 2013 mit der Liste der Drittländer und Gebiete, aus 
denen die Einfuhr von Hunden, Katzen und Frettchen 
zulässig ist, und den Mustergesundheitsbescheinigungen 
für solche Einfuhren ( 6 ) erlassen. 

(4) Mit dem Geltungsbeginn der Durchführungsverordnung 
(EU) Nr. 577/2013 und des Durchführungsbeschlusses 
2013/519/EU sind die Bestimmungen des Durchfüh­
rungsbeschlusses 2011/874/EU überholt. 

(5) Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 577/2013 und 
der Durchführungsbeschluss 2013/519/EU gelten ab 
dem 29. Dezember 2014. Im Interesse der Klarheit der 
Rechtsvorschriften der EU sollte der Durchführungs­
beschluss 2011/874/EU mit Wirkung von dem genann­
ten Datum aufgehoben werden. 

(6) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Durchführungsbeschluss 2011/874/EU wird aufgehoben.
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Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 29. Dezember 2014. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 21. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 31. Oktober 2013 

zur Änderung der Entscheidungen 2005/734/EG, 2006/415/EG und 2007/25/EG im Hinblick auf 
deren Geltungsdauer 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 7148) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/635/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11. De­
zember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrollen 
im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den ge­
meinsamen Binnenmarkt ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Ab­
satz 4, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt ( 2 ), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates ( 3 ), insbesondere auf Artikel 18, 

gestützt auf die Richtlinie 2005/94/EG des Rates vom 20. De­
zember 2005 mit Gemeinschaftsmaßnahmen zur Bekämpfung 
der aviären Influenza und zur Aufhebung der Richtlinie 
92/40/EWG ( 4 ), insbesondere auf Artikel 63 Absatz 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidungen 2005/734/EG ( 5 ), 2006/415/EG ( 6 ) 
und 2007/25/EG ( 7 ) der Kommission wurden im Zusam­
menhang mit Ausbrüchen der hoch pathogenen Aviären 
Influenza des Subtyps H5N1 zum Schutz der Gesundheit 
von Mensch und Tier in der Union erlassen. 

(2) Mit der Entscheidung 2005/734/EG werden Biosicher­
heitsmaßnahmen zur Verringerung des Risikos der Über­
tragung der hoch pathogenen Aviären Influenza des Sub­
typs H5N1 von Wildvögeln auf Hausgeflügel und andere 
in Gefangenschaft gehaltene Vogelarten sowie Systeme 
zur Früherkennung der Krankheit in besonders gefähr­
deten Gebieten eingerichtet. Mit der Entscheidung 
2006/415/EG werden bestimmte Schutzmaßnahmen für 
den Fall eines Ausbruchs der hoch pathogenen Aviären 
Influenza des Subtyps H5N1 bei Geflügel in einem Mit­
gliedstaat festgelegt, einschließlich der Abgrenzung der 
Gebiete A und B nach einem vermuteten oder bestätigten 
Seuchenausbruch. Die Entscheidung 2007/25/EG enthält 
zusätzlich bestimmte Maßnahmen zum Schutz gegen die 
hoch pathogene Aviäre Influenza und die Verbringung 
von Heimvögeln, die von ihren Besitzern in die Union 
mitgeführt werden. 

(3) Die mit diesen Entscheidungen festgelegten Maßnahmen 
sind bis zum 31. Dezember 2013 anzuwenden. Aller­
dings treten in Drittländern weiterhin Ausbrüche der 
hoch pathogenen Aviären Influenza des Subtyps H5N1 
bei Wildvögeln und Geflügel auf, wodurch auch ein Ri­
siko für die Gesundheit von Mensch und Tier in der 
Union entsteht.
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(4) Aufgrund der epidemiologischen Situation hinsichtlich 
der hoch pathogenen Aviären Influenza des Subtyps 
H5N1 sollten weiterhin die von dieser Infektion aus­
gehenden Risiken durch Aufrechterhaltung von Biosicher­
heitsmaßnahmen, Früherkennungssystemen und be­
stimmten Schutzmaßnahmen im Zusammenhang mit 
Ausbrüchen bei Geflügel und der Verbringung von Heim­
vögeln aus Drittländern in die Union verringert werden. 

(5) Außerdem hat eine 2012 durchgeführte externe Bewer­
tung ( 1 ) des Frühwarn- und Reaktionsnetzes der Union 
gezeigt, dass auf Unionsebene erlassene Schutzmaßnah­
men im Hinblick auf Ausbrüche der Aviären Influenza, 
einschließlich der mit der Entscheidung 2006/415/EG 
festgelegten Maßnahmen, von den Mitgliedstaaten als re­
levant und wirksam betrachtet werden. 

(6) Die Geltungsdauer der Entscheidungen 2005/734/EG, 
2006/415/EG und 2007/25/EG sollte daher bis zum 
31. Dezember 2015 verlängert werden. 

(7) Die Entscheidungen 2005/734/EG, 2006/415/EG und 
2007/25/EG sollten daher entsprechend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Artikel 4 der Entscheidung 2005/734/EG wird das Datum 
„31. Dezember 2013“ durch das Datum „31. Dezember 2015“ 
ersetzt. 

Artikel 2 

In Artikel 12 der Entscheidung 2006/415/EG wird das Datum 
„31. Dezember 2013“ durch das Datum „31. Dezember 2015“ 
ersetzt. 

Artikel 3 

In Artikel 6 der Entscheidung 2007/25/EG wird das Datum 
„31. Dezember 2013“ durch das Datum „31. Dezember 2015“ 
ersetzt. 

Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 31. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 31. Oktober 2013 

zur Änderung der Entscheidung 2008/866/EG über Sofortmaßnahmen zur Aussetzung der Einfuhr 
bestimmter Muscheln für den menschlichen Verzehr aus Peru im Hinblick auf die Geltungsdauer der 

Maßnahmen 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2013) 7162) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2013/636/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 
1 Buchstabe b Ziffer i, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 sind die allgemei­
nen Grundsätze für Lebensmittel und Futtermittel im All­
gemeinen und für die Lebensmittel- und Futtermittel­
sicherheit im Besonderen auf Unions- und auf einzelstaat­
licher Ebene festgelegt. Gemäß der genannten Verord­
nung sind Sofortmaßnahmen zu treffen, wenn offensicht­
lich ist, dass ein aus einem Drittland eingeführtes Lebens­
mittel oder Futtermittel wahrscheinlich ein ernstes Risiko 
für die Gesundheit von Mensch oder Tier oder für die 
Umwelt darstellt und dass diesem Risiko durch Maßnah­
men des betreffenden Mitgliedstaats bzw. der betreffen­
den Mitgliedstaaten nicht auf zufriedenstellende Weise 
begegnet werden kann. 

(2) Die Entscheidung 2008/866/EG der Kommission vom 
12. November 2008 über Sofortmaßnahmen zur Ausset­
zung der Einfuhr bestimmter Muscheln für den mensch­
lichen Verzehr aus Peru ( 2 ) wurde erlassen, nachdem es 
im Zusammenhang mit dem Verzehr von aus Peru einge­
führten Muscheln, die mit dem Hepatitis-A-Virus (HAV) 
kontaminiert waren, zu einem Ausbruch von Hepatitis A 
beim Menschen gekommen war. Die Entscheidung galt 
ursprünglich bis zum 31. März 2009; diese Geltungs­
dauer wurde jedoch mit dem Durchführungsbeschluss 
2012/729/EU der Kommission vom 23. November 
2012 zur Änderung der Entscheidung 2008/866/EG 
über Sofortmaßnahmen zur Aussetzung der Einfuhr be­
stimmter Muscheln für den menschlichen Verzehr aus 

Peru im Hinblick auf die Geltungsdauer der Maßnah­
men ( 3 ) bis zum 30. November 2013 verlängert. 

(3) Die zuständige peruanische Behörde legte zusätzliche In­
formationen über die Korrekturmaßnahmen vor, die er­
griffen wurden, um die im System zur Kontrolle be­
stimmter Muscheln festgestellten Mängel zu beheben. Es 
steht jedoch noch eine Reihe von Punkten aus. Insbeson­
dere umfassen die Ergebnisse des Überwachungspro­
gramms für das letzte Jahr nicht die Kontrolle von Säge­
zähnchen (Donax spp.), die als Ursprung für den Aus­
bruch ermittelt wurden. Daher kann nicht der Schluss 
gezogen werden, dass die von der zuständigen perua­
nischen Behörde bislang gebotenen Garantien ausreichen, 
um die Sofortmaßnahmen aufzuheben. 

(4) Die Geltungsdauer der Entscheidung 2008/866/EG sollte 
daher entsprechend geändert werden. 

(5) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Artikel 5 der Entscheidung 2008/866/EG wird das Datum 
„30. November 2013“ durch das Datum „30. November 2014“ 
ersetzt. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 31. Oktober 2013 

Für die Kommission 

Tonio BORG 
Mitglied der Kommission
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III 

(Sonstige Rechtsakte) 

EUROPÄISCHER WIRTSCHAFTSRAUM 

BESCHLUSS DER EFTA-ÜBERWACHUNGSBEHÖRDE 

Nr. 311/13/COL 

vom 17. Juli 2013 

zur Änderung des Verzeichnisses unter Nummer 39 in Teil 1.2 Kapitel I Anhang I des Abkommens 
über den Europäischen Wirtschaftsraum zur Festlegung der für die Veterinärkontrollen von 
Erzeugnissen tierischen Ursprungs und lebenden Tieren aus Drittländern zugelassenen 
Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen sowie zur Aufhebung der Entscheidung 

Nr. 131/13/COL der EFTA-Überwachungsbehörde ( 1 ) 

DIE EFTA-ÜBERWACHUNGSHÖRDE — 

gestützt auf Anhang I Kapitel I Nummer 4 Buchstabe b Absätze 
1 und 3 und Nummer 5 Buchstabe b des einleitenden Teils des 
EWR-Abkommens, 

gestützt auf den in Nummer 4 in Teil 1.1 Kapitel I Anhang I 
des EWR-Abkommens genannten Rechtsakt (Richtlinie 
97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung 
von Grundregeln für die Veterinärkontrollen von aus Drittlän­
dern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen ( 2 )) in der 
mit Anhang I zum EWR-Abkommen und durch sektorbezogene 
Anpassungen, insbesondere Artikel 6 Absatz 2, geänderten Fas­
sung, 

gestützt auf die Entscheidung Nr. 295/13/COL des Kollegiums, 
durch den das zuständige Kollegiumsmitglied ermächtigt wird, 
diese Entscheidung anzunehmen, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

Mit Schreiben vom 6. Juni 2013 informierte die norwegische 
Behörde für Lebensmittelsicherheit die Überwachungsbehörde 
über vorgenommene Änderungen am Verzeichnis der norwegi­
schen Grenzkontrollstellen. Diese Änderungen ergeben sich aus 
Empfehlungen, die die Überwachungsbehörde während einer 
Überprüfung der Einfuhrkontrollen in Norwegen vom 21. bis 
30. Januar 2013 gegeben hat, so besonders aus der Notwendig­
keit, Grenzkontrollstellen für die Abfertigung von Erzeugnissen, 
für die sie zugelassen sind, angemessen auszurüsten ( 3 ). 

Infolge dieser Empfehlung und um das norwegische Einfuhrkon­
trollsystem mit den EWR-Vorschriften in Einklang zu bringen, 
hat die norwegische Behörde für Lebensmittelsicherheit eine 
Änderung des Verzeichnisses der Kategorien, für die folgenden 
Grenzkontrollstellen zugelassen sind, beschlossen: 

— OSLO Airport (TRACES-Code NO OSL4) 

— OSLO Port (TRACES-Code NO OSL 1) 

— BORG Port (TRACES-Code NO BRG1) 

Die norwegische Behörde für Lebensmittelsicherheit hat die 
Überwachungsbehörde ersucht, das Verzeichnis der zugelasse­
nen Grenzkontrollstellen wie folgt zu ändern: 

Borg NO BRG 1 P HC(2), NHC(2) E(7) 

Oslo NO OSL 1 P HC(2), NHC(2) 

Oslo NO OSL 4 A HC(2), NHC(2) U,E,O 

Es ist daher Aufgabe der Überwachungsbehörde, das Verzeichnis 
der Grenzkontrollstellen in Island und Norwegen zu ändern und 
ein neues Verzeichnis zu veröffentlichen, das die Änderungen in 
den nationalen Verzeichnissen berücksichtigt. 

Die Überwachungsbehörde hat die Sache mit Entscheidung Nr. 
295/13/COL an den EFTA-Veterinärausschuss verwiesen, der sie 
unterstützt. Der Ausschuss hat der vorgeschlagenen Änderung 
des Verzeichnisses einstimmig zugestimmt. Die in vorliegender 
Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen somit der 
einstimmigen Stellungnahme des die EFTA-Überwachungs­
behörde unterstützenden EFTA-Veterinärausschusses, wobei der 
endgültige Wortlaut der Maßnahmen unverändert bleibt —
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BESCHLIESST: 

Artikel 1 

Die Kategorien der Erzeugnisse, für die die Grenzkontrollstellen 
Oslo Airport, Oslo Port und Borg Port zugelassen sind, werden 
in dem Verzeichnis unter Nummer 39 in Teil 1.2 Kapitel I 
Anhang I des Abkommens über den Europäischen Wirtschafts­
raum geändert. Diese Grenzkontrollstellen sind jetzt ausschließ­
lich für verpackte Erzeugnisse zugelassen. 

Artikel 2 

Veterinärkontrollen von aus Drittländern nach Island und Nor­
wegen eingeführten Erzeugnissen tierischen Ursprungs und le­
benden Tieren werden von den zuständigen nationalen Behör­
den in den im Anhang zu dieser Entscheidung genannten zu­
gelassenen Grenzkontrollstellen durchgeführt. 

Artikel 3 

Die Entscheidung Nr. 131/13/COL der EFTA-Überwachungs­
behörde vom 18. März 2013 wird hiermit aufgehoben. 

Artikel 4 

Diese Entscheidung tritt am Tag ihrer Unterzeichnung in Kraft. 

Artikel 5 

Diese Entscheidung ist an Island und das Königreich Norwegen 
gerichtet. 

Artikel 6 

Nur der englische Wortlaut dieser Entscheidung ist verbindlich. 

Brüssel, den 17. Juli 2013 

Für die EFTA-Überwachungsbehörde 

Sverrir Haukur GUNNLAUGSSON 
Mitglied des Kollegiums 

Xavier LEWIS 
Direktor
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ANHANG 

VERZEICHNIS DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN 

Land: Island 

1 2 3 4 5 6 

Akureyri IS AKU1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16) 

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Ísafjörður IS ISA1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Keflavík Airport IS KEF 4 A HC(2), NHC(2) O(15) 

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(2), NHC(2) 

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), 
NHC-NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6) 

Land: Norwegen 

1 2 3 4 5 6 

Borg NO BRG 1 P HC (2), NHC(2) E(7) 

Båtsfjord NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16) 

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) HC-NT(6), 
NHC-NT(6) 

Larvik NO LAR 1 P HC(2) 

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Oslo NO OSL 1 P HC(2), NHC(2) 

Oslo NO OSL 4 A HC(2), NHC(2) U,E,O 

Sortland NO SLX 1 P Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U,E,O 

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3)
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1 2 3 4 5 6 

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Skutvik HC-T(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-T(FR) (2)(3), 
NHC-NT(6) 

1 = Name 
2 = TRACES-Code 
3 = Typ 

A = Flughafenklasse 
F = Schiene 
P = Hafen 
R = Straßenverkehr 

4 = Kontrollstelle 
5 = Erzeugnisse 

HC = Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse 
NHC = Andere Waren 
NT = Ohne Temperaturanforderungen 
T = Kühlpflichtige Erzeugnisse 
T(FR) = Tiefkühlerzeugnisse 
T(CH) = Kühlerzeugnisse 

6 = Lebende Tiere 
U = Huf- und Klauentiere: Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen, Wild- und Hauspferde 
E = Registrierte Equiden (wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt) 
O = Sonstige Tiere 

5-6 = Besondere Bemerkungen 
(1) = Überprüfung in Einklang mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EWG der Kommission in Ausführung von 

Artikel 19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78/EG 
(2) = Nur verpackte Erzeugnisse 
(3) = Nur Fischereierzeugnisse 
(4) = Nur tierische Proteine 
(5) = Nur Haare, Häute und Felle 
(6) = Nur flüssige Fette, Öle und Fischöle 
(7) = Islandponys (nur von April bis Oktober) 
(8) = Nur Equiden 
(9) = Nur tropische Fische 

(10) = Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische, Reptilien und andere Vögel als Laufvögel 
(11) = Nur Futtermittel als Schüttgut 
(12) = Für (U) bei Pferden, nur die für einen Zoo bestimmten Tiere; und für (O), nur eintägige Küken, Fische, Hunde, Katzen, 

Insekten oder andere für einen Zoo bestimmte Tiere 
(13) = Nagylak HU: Hierbei handelt es sich um eine Grenzkontrollstelle (für Erzeugnisse) und Übergangsstelle (für lebende 

Tiere) an der ungarisch-rumänischen Grenze, die nach der Beitrittsakte Gegenstand von Übergangsmaßnahmen für 
Erzeugnisse und lebende Tiere ist. Siehe Entscheidung 2003/630/EG der Kommission 

(14) = Bestimmt für den Transit durch die Europäische Gemeinschaft für Sendungen bestimmter Erzeugnisse tierischen Ur­
sprungs für den menschlichen Verzehr nach und aus Russland im Rahmen der spezifischen Verfahren, die in den 
einschlägigen Gemeinschaftsvorschriften vorgesehen sind 

(15) = Nur Tiere der Aquakultur 
(16) = Nur Fischmehl
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BERICHTIGUNGEN 

Berichtigung der Durchführungsrichtlinie 2012/31/EU der Kommission vom 25. Oktober 2012 zur Änderung 
des Anhangs IV der Richtlinie 2006/88/EG des Rates in Bezug auf die Liste der Fischarten, die für virale 
hämorrhagische Septikämie empfänglich sind, und zur Streichung des Eintrags bezüglich des epizootischen 

ulzerativen Syndroms 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 297 vom 26. Oktober 2012) 

Auf Seite 28, im Anhang zur Änderung des Anhangs IV Teil II der Richtlinie 2006/88/EG, im Abschnitt „Nicht exotische 
Krankheiten“, unter dem Eintrag „Weichtiere“, in der zweiten Spalte, zweite Reihe: 

anstatt: „Infektion mit Bonamia exitiosa“ 

muss es heißen: „Infektion mit Bonamia ostreae“.
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RICHTLINIE 2013/31/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 

vom 12. Juni 2013 

zur Änderung der Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der tierseuchenrechtlichen 
Bedingungen für den Handel mit Hunden, Katzen und Frettchen innerhalb der Union und deren 

Einfuhr in die Union 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DAS EUROPÄISCHE PARLAMENT UND DER RAT DER EUROPÄI­
SCHEN UNION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, insbesondere auf Artikel 43 Absatz 2, 

auf Vorschlag der Europäischen Kommission, 

nach Zuleitung des Entwurfs des Gesetzgebungsakts an die na­
tionalen Parlamente, 

nach Stellungnahme des Europäischen Wirtschafts- und Sozial­
ausschusses ( 1 ), 

gemäß dem ordentlichen Gesetzgebungsverfahren ( 2 ), 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Handel 
mit Hunden, Katzen und Frettchen und deren Einfuhr in 
die Union sind in der Richtlinie 92/65/EWG des Rates 
vom 13. Juli 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedin­
gungen für den Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und 
Embryonen in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in 
die Gemeinschaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spe­
zifischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Ab­
schnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen ( 3 ), fest­
gelegt. 

(2) Diese Bedingungen nehmen Bezug auf die einschlägigen 
tierseuchenrechtlichen Bedingungen für die Verbringung 
von Hunden, Katzen und Frettchen zu anderen als Han­
delszwecken aus einem Mitgliedstaat in einen anderen 
oder aus Drittländern oder Gebieten, die in der Verord­
nung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 26. Mai 2003 über die Veterinärbe­
dingungen für die Verbringung von Heimtieren zu ande­
ren als Handelszwecken ( 4 ) festgelegt sind. 

(3) Aufgrund der Aufhebung der Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003 durch die Verordnung (EU) Nr. 576/2013 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. Juni 
2013 über die Verbringung von Heimtieren zu anderen 
als Handelszwecken ( 5 ) muss die Richtlinie 92/65/EWG 
dahin gehend geändert werden, dass die Bezugnahmen 
auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 durch Bezugnah­
men auf die Verordnung (EU) Nr. 576/2013 ersetzt wer­
den. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates vom 22. De­
zember 2004 über den Schutz von Tieren beim Trans­
port und damit zusammenhängenden Vorgängen ( 6 ) gilt 
unter anderem für den Transport von Hunden, Katzen 
und Frettchen innerhalb der Union. Daher sollte in Richt­
linie 92/65/EWG, in der die tierseuchenrechtlichen An­
forderungen für den Handel mit diesen Tieren festgelegt 
sind, eine Bezugnahme auf die genannte Verordnung 
eingefügt werden. 

(5) Darüber hinaus hat die Erfahrung mit der Anwendung 
der Richtlinie 92/65/EWG gezeigt, dass die Durchführung 
der klinischen Untersuchung eines Tieres innerhalb von 
24 Stunden vor seiner Versendung in den meisten Fällen 
nicht praktikabel ist. Daher sollte die in der Richtlinie 
92/65/EWG festgelegte Frist entsprechend der Empfeh­
lung der Weltorganisation für Tiergesundheit auf 48 
Stunden verlängert werden. 

(6) Die Kommission ist der Auffassung, dass es in diesem 
besonderen Fall nicht gerechtfertigt ist, dass die Mitglied­
staaten der Kommission Erläuterungen zum Bezug zwi­
schen den Bestimmungen der vorliegenden Richtlinie und 
den entsprechenden Teilen der nationalen Umsetzungs­
vorschriften übermitteln. Mit der vorliegenden Richtlinie 
werden nur sehr wenige Änderungen an der Richtlinie 
92/65/EWG vorgenommen, wodurch es der Kommission 
möglich sein sollte, die Angaben zur Umsetzung zu er­
halten, ohne dafür beträchtliche Ressourcen aufzuwen­
den. Die Mitgliedstaaten sollten der Kommission auf je­
den Fall den Wortlaut der Umsetzungsmaßnahmen über­
mitteln. 

(7) Die Richtlinie 92/65/EWG sollte daher entsprechend ge­
ändert werden —
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HABEN FOLGENDE RICHTLINIE ERLASSEN: 

Artikel 1 

Änderungen 

Die Richtlinie 92/65/EWG wird wie folgt geändert: 

1. Artikel 10 wird wie folgt geändert: 

a) Absatz 2 erhält folgende Fassung: 

„(2) Für den Handel müssen Hunde, Katzen und Frett­
chen folgenden Anforderungen genügen: 

a) den Bedingungen in Artikel 6 und, soweit einschlägig, 
in Artikel 7 der Verordnung (EU) Nr. 576/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. Juni 
2013 über die Verbringung von Heimtieren zu ande­
ren als Handelszwecken (*) genügen; 

b) 48 Stunden vor dem Versand einer klinischen Unter­
suchung durch einen von der zuständigen Behörde 
ermächtigten Tierarzt unterzogen werden; und 

c) während des Transports zum Bestimmungsort ist für 
sie eine Gesundheitsbescheinigung mitzuführen, die 

i) dem Muster in Anhang E Teil 1 entspricht; und 

ii) von einem amtlichen Tierarzt unterzeichnet ist, der 
bestätigt, dass der von der zuständigen Behörde 
ermächtigte Tierarzt die gemäß Buchstabe b durch­
geführte klinische Untersuchung in dem entspre­
chenden Abschnitt des Ausweises in dem in Arti­
kel 21 Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 
576/2013 vorgesehenen Format dokumentiert hat 
und somit bestätigt, dass die Tiere zum Zeitpunkt 
der klinischen Untersuchung für den geplanten 
Transport gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 
des Rates vom 22. Dezember 2004 über den 
Schutz von Tieren beim Transport und damit zu­
sammenhängenden Vorgängen (**) tauglich waren. 

___________ 
(*) ABl. L 178 vom 28.6.2013, p. 1. 

(**) ABl. L 3 vom 5.1.2005, S. 1.“ 

b) Absatz 3 wird gestrichen. 

2. In Artikel 16 erhalten die Absätze 2 und 3 folgende Fassung: 

„Die Vorschriften für die Einfuhr von Katzen, Hunden und 
Frettchen müssen den Vorschriften in Artikel 10 Absatz 1 

Buchstaben a bis d und Artikel 12 Buchstabe a der Verord­
nung (EU) Nr. 576/2013 mindestens gleichwertig sein. 

Zusätzlich zu den in Unterabsatz 2 genannten Bedingungen 
ist für Hunde, Katzen und Frettchen während des Transports 
zum Bestimmungsort eine Gesundheitsbescheinigung mit­
zuführen, die von einem amtlichen Tierarzt unterzeichnet 
ist, der bestätigt, dass innerhalb von 48 Stunden vor dem 
Versand der Tiere eine klinische Untersuchung durch einen 
von der zuständigen Behörde ermächtigten Tierarzt durch­
geführt wurde, der überprüft hat, dass die Tiere zum Zeit­
punkt der klinischen Untersuchung für den geplanten Trans­
port tauglich waren.“ 

Artikel 2 

Umsetzung 

(1) Die Mitgliedstaaten erlassen und veröffentlichen bis zum 
28. Dezember 2014 die Rechts- und Verwaltungsvorschriften, 
die erforderlich sind, um dieser Richtlinie nachzukommen. Sie 
setzen die Kommission unverzüglich davon in Kenntnis. 

Sie wenden diese Vorschriften ab dem 29. Dezember 2014 an. 

Wenn die Mitgliedstaaten diese Vorschriften erlassen, nehmen 
sie in den Vorschriften selbst oder durch einen Hinweis bei der 
amtlichen Veröffentlichung auf diese Richtlinie Bezug. Die Mit­
gliedstaaten regeln die Einzelheiten der Bezugnahme. 

(2) Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission den Wortlaut 
der wichtigsten innerstaatlichen Rechtsvorschriften mit, die sie 
auf dem unter diese Richtlinie fallenden Gebiet erlassen. 

Artikel 3 

Inkrafttreten 

Diese Richtlinie tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffent­
lichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Artikel 4 

Adressaten 

Diese Richtlinie ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Geschehen zu Straßburg am 12. Juni 2013. 

Im Namen des Europäischen 
Parlaments 

Der Präsident 
M. SCHULZ 

Im Namen des Rates 

Die Präsidentin 

L. CREIGHTON
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1019/2013 DER KOMMISSION 

vom 23. Oktober 2013 

zur Änderung des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 bezüglich Histamin in 
Fischereierzeugnissen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über 
Lebensmittelhygiene ( 1 ), insbesondere auf Artikel 4 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 der Kommission 
vom 15. November 2005 über mikrobiologische Krite­
rien für Lebensmittel ( 2 ) regelt die mikrobiologischen Kri­
terien für bestimmte Mikroorganismen und umfasst die 
Durchführungsbestimmungen, die die Lebensmittelunter­
nehmer bei der Durchführung allgemeiner und spezi­
fischer Hygienemaßnahmen gemäß Artikel 4 der Verord­
nung (EG) Nr. 852/2004 einhalten müssen. Insbesondere 
legt sie Lebensmittelsicherheitskriterien für Histamin so­
wie Probenahmepläne für Fischereierzeugnisse von Fisch­
arten fest, bei denen ein hoher Gehalt an Histidin auftritt. 

(2) Durch Fermentierung hergestellte Fischsoße ist ein flüssi­
ges Fischereierzeugnis. Die Kommission des Codex Ali­
mentarius ( 3 ) hat neue Empfehlungen bezüglich des 
Höchstgehalts von Histamin in anderen Fischsoßen als 
den in Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 
aufgeführten festgelegt. Diese Empfehlungen entsprechen 
den Angaben zur Verbraucherexposition, die die Europäi­
sche Behörde für Lebensmittelsicherheit („EFSA“) in ihrem 
wissenschaftlichen Gutachten „Scientific Opinion on risk 
based control of biogenic amine formation in fermented 
foods“ ( 4 ) dargelegt hat. 

(3) Da Fischsoße ein flüssiges Fischereierzeugnis ist, ist davon 
auszugehen, dass Histamin sich darin gleichmäßig ver­
teilt. Der Probenahmeplan kann daher weniger umfang­
reich sein, als dies bei in anderer Form auftretenden Fi­
schereierzeugnissen der Fall ist. 

(4) Es ist angezeigt, ein getrenntes Lebensmittelkriterium für 
durch Fermentierung von Fischereierzeugnissen her­
gestellte Fischsoße festzulegen, um das Kriterium an die 
neue Codex-Alimentarius-Norm und das Gutachten der 
EFSA anzupassen. Fußnote 2 sollte ebenfalls geändert 
werden. 

(5) Der normale Probenahmeplan für Histamin in Fischerei­
erzeugnissen besteht aus neun Proben; dafür wird um­
fangreiches Probenmaterial benötigt. Gemäß Fußnote 18 
zum Lebensmittelsicherheitskriterium 1.26 für Fischerei­
erzeugnisse können auf Einzelhandelsebene einzelne Pro­
ben entnommen werden. In solchen Fällen sollte nicht 
die gesamte Partie auf der Grundlage des Ergebnisses aus 
einer einzelnen Probe als unsicher eingestuft werden. 
Liegt jedoch der Wert einer von neun untersuchten Pro­
ben über M, so sollte die gesamte Partie als unsicher 
eingestuft werden. Dies sollte auch gelten, wenn der 
Wert einzelner Proben über M liegt. Daher ist es ange­
zeigt, Fußnote 18 zu ändern. Zudem sollte Fußnote 18 
sowohl auf das Lebensmittelkriterium 1.26 als auch 1.27 
angewendet werden. 

(6) Die Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 ist daher entspre­
chend zu ändern. 

(7) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit, und weder 
das Europäische Parlament noch der Rat haben ihnen 
widersprochen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 
Artikel 1 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 wird gemäß 
dem Anhang dieser Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 23. Oktober 2013 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Anhang I Kapitel 1 der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 wird wie folgt geändert: 

1. Nummer 1.27 erhält folgende Fassung: 

„1.27 Fischereierzeugnisse 
— Erzeugnisse der 
Lebensmittelkategorie 
1.27a ausgenommen 
—, die einem enzy­
matischen Reifungs­
prozess in Salzlösung 
unterzogen und aus 
Fischarten hergestellt 
werden, bei denen ein 
hoher Gehalt an His­
tidin auftritt ( 17 ) 

Histamin 9 ( 18 ) 2 200 mg/kg 400 mg/kg HPLC ( 19 ) In Verkehr 
gebrachte Er­
zeugnisse 
während der 
Haltbarkeits­
dauer“ 

2. Die folgende Nummer 1.27a wird eingefügt: 

„1.27a Durch Fermentierung von 
Fischereierzeugnissen her­
gestellte Fischsoße 

Histamin 1 400 mg/kg HPLC ( 19 ) In Verkehr gebrachte Er­
zeugnisse während der 
Haltbarkeitsdauer“ 

3. Fußnote 2 erhält folgende Fassung: 

„( 2 ) Bei Nummern 1.1-1.25, 1.27a und 1.28 m = M.“ 

4. Fußnote 18 erhält folgende Fassung: 

„( 18 ) Auf Einzelhandelsebene können einzelne Proben entnommen werden. In diesem Fall gilt die Annahme gemäß 
Artikel 14 Absatz 6 der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 nicht, nach der die gesamte Partie als unsicher eingestuft 
werden sollte, es sei denn, das Ergebnis liegt über M.“ 

5. Im Abschnitt „Interpretation der Untersuchungsergebnisse“ erhält der letzte Absatz des Eintrags zu Histamin in 
Fischereierzeugnissen folgende Fassung: 

„Histamin in Fischereierzeugnissen: 

Histamin in Fischereierzeugnissen von Fischarten, bei denen ein hoher Gehalt an Histidin auftritt, durch Fermentierung 
von Fischereierzeugnissen hergestellte Fischsoße ausgenommen: 

— befriedigend, sofern folgende Anforderungen erfüllt sind: 

1. Der gemessene Durchschnittswert ist ≤ m, 

2. die Höchstzahl der gemessenen c/n-Werte liegt zwischen m und M, 

3. kein gemessener Wert überschreitet den Grenzwert M; 

— unbefriedigend, sofern der gemessene Durchschnittswert > m ist oder mehr als c/n-Werte zwischen m und M 
liegen oder ein gemessener Wert oder mehrere gemessene Werte > M sind. 

Durch Fermentierung von Fischereierzeugnissen hergestellte Fischsoße: 

— befriedigend, wenn der gemessene Wert ≤ dem Grenzwert ist, 

— unbefriedigend, wenn der gemessene Wert > dem Grenzwert ist.“
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1044/2013 DER KOMMISSION 

vom 25. Oktober 2013 

zur Änderung von Anhang IV der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 betreffend die 
Musterveterinärbescheinigung für Sendungen mit Bienenköniginnen und Hummelköniginnen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 2 Buchstabe b 
und Artikel 19 Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 92/65/EWG sind die Tiergesundheitsvor­
schriften für den Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und 
Embryonen in der EU sowie für ihre Einfuhr in die EU 
festgelegt, soweit für sie nicht die Tiergesundheitsvor­
schriften der einzelnen, in Anhang F der Richtlinie ge­
nannten EU-Rechtsakte gelten. 

(2) Die Varroose bei Bienen ist in Anhang B der Richtlinie 
92/65/EWG aufgeführt. Sie wird verursacht durch eine 
ektoparasitische Milbe, die der Gattung Varroa angehört 
und auf der ganzen Welt verbreitet ist. 

(3) In der Verordnung (EU) Nr. 206/2010 der Kommis­
sion ( 2 ) sind die tiergesundheitlichen Bedingungen für 
die Verbringung von Sendungen mit bestimmten leben­
den Tieren in die Union festgelegt. Anhang IV Teil 2 der 
Verordnung (EU) Nr. 206/2010 enthält die Veterinär­

bescheinigung QUE für Sendungen mit Bienenköniginnen 
und Hummelköniginnen (Apis mellifera bzw. Bombus 
spp.). 

(4) Bestimmte Gebiete von Mitgliedstaaten wurden mit dem 
Durchführungsbeschluss 2013/503/EU der Kommis­
sion ( 3 ) als varroosefrei anerkannt. Im Einklang mit den 
zusätzlichen Garantien, die gemäß diesem Beschluss er­
forderlich sind, um den varroosefreien Status dieser Ge­
biete zu schützen, müssen die Mitgliedstaaten die Ver­
bringung von Sendungen mit Bienenköniginnen und 
Pflegebienen in die Union verbieten, wenn deren endgül­
tige Bestimmung ein varroosefreies Gebiet ist. 

(5) Die in Anhang IV Teil 2 der Verordnung (EU) Nr. 
206/2010 festgelegte Veterinärbescheinigung QUE sollte 
daher entsprechend geändert werden. 

(6) Die in der vorliegenden Verordnung vorgesehenen 
Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständi­
gen Ausschusses für die Lebensmittelkette und Tier­
gesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Veterinärbescheinigung QUE in Anhang IV Teil 2 der Ver­
ordnung (EU) Nr. 206/2010 erhält die Fassung des Anhangs der 
vorliegenden Verordnung. 

Artikel 2 

Während einer Übergangsfrist bis zum 30. Mai 2014 dürfen 
Sendungen mit den in Artikel 7 Absatz 3 Buchstabe a der 
Verordnung (EU) Nr. 206/2010 genannten Bienen, welche 
von einer Veterinärbescheinigung begleitet werden, die nach 
dem Muster QUE in Anhang IV Teil 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 206/2010 in der Fassung vor Inkrafttreten dieser Verord­
nung ausgefüllt und unterzeichnet wurde, in die Union ver­
bracht werden. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 25. Oktober 2013 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

„Muster QUE
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VERORDNUNG (EU) Nr. 1079/2013 DER KOMMISSION 

vom 31. Oktober 2013 

zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen für die Anwendung der Verordnungen (EG) Nr. 
853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ur­
sprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 1, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 2 ), insbesondere auf Artikel 16 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit den Verordnungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 
854/2004 wurden die Regeln und Verfahrensvorschrif­
ten, die die Lebensmittelunternehmer und die zuständi­
gen Behörden der Mitgliedstaaten einhalten müssen, in 
erheblichem Maße geändert. Sie gelten seit dem 1. Januar 
2006. Die unmittelbare Anwendung einiger dieser Regeln 
und Verfahrensvorschriften ab diesem Datum wäre je­
doch in bestimmten Fällen mit praktischen Schwierigkei­
ten verbunden gewesen. 

(2) Daher sind in der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 der 
Kommission vom 30. November 2009 zur Festlegung 
von Übergangsregelungen für die Durchführung der Ver­
ordnungen (EG) Nr. 853/2004, (EG) Nr. 854/2004 und 
(EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates ( 3 ) Übergangsregelungen für einen Übergangszeit­
raum bis zum 31. Dezember 2013 festgelegt, damit ein 
reibungsloser Übergang zur umfassenden Anwendung 
der Regeln und Verfahrensvorschriften dieser drei Verord­
nungen gewährleistet ist. Die Dauer des Übergangszeit­
raums wurde unter Berücksichtigung der Überarbeitung 
des in diesen Verordnungen vorgesehenen Regelungsrah­
mens für Hygiene festgelegt. 

(3) Die Mitteilung der Kommission an den Rat und das Eu­
ropäische Parlament über die Erfahrungen mit der An­
wendung der Hygieneverordnungen (EG) Nr. 852/2004, 
(EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 ( 4 ) 
vom 28. Juli 2009 („der Bericht“) „soll eine Bestandsauf­
nahme der bisherigen Erfahrungen aller Beteiligten mit 

der Durchführung des Hygienepakets, einschließlich even­
tueller Probleme, in den Jahren 2006, 2007 und 2008 
bieten“. 

(4) Der Bericht enthält auch die Erfahrungen mit den Über­
gangsmaßnahmen der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009. 
Aus dem Bericht geht hervor, dass Schwierigkeiten bei 
der lokalen Versorgung mit kleinen Mengen bestimmter 
Lebensmittel bestehen, dass eine weitergehende Klärung 
von Situationen notwendig ist, in denen mangels harmo­
nisierter EU-Vorschriften nationale Einfuhrbestimmungen 
gelten, und dass die jüngsten Krisen im Zusammenhang 
mit der Einfuhr zusammengesetzter Erzeugnisse die Not­
wendigkeit verstärkter Kontrollen solcher Erzeugnisse be­
stätigt haben. 

(5) Diese Probleme müssen durch eine Überarbeitung der 
Verordnungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 
854/2004 gelöst werden. Unmittelbar nach Veröffent­
lichung des Berichts wurde eine Folgenabschätzung zu 
einer solchen Überarbeitung veranlasst. Bevor jedoch 
das ordentliche Verfahren für die Überarbeitung einge­
leitet werden kann, ist noch mehr Zeit für den Abschluss 
der Folgenabschätzung erforderlich. 

(6) Ferner sollten aufgrund der Informationen, die das Le­
bensmittel- und Veterinäramt, die zuständigen Behörden 
in den Mitgliedstaaten und einschlägige Sektoren der Le­
bensmittelwirtschaft in der EU vorgelegt haben, bestimm­
te, in der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 festgelegte 
Übergangsregelungen weiterhin gelten, bis die Überarbei­
tung abgeschlossen ist. 

(7) Daher sollte ein weiterer Übergangszeitraum festgelegt 
werden, in dem bestimmte, in der Verordnung (EG) Nr. 
1162/2009 festgelegte Übergangsregelungen weiterhin 
gelten sollten. 

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 gilt nicht für die 
direkte Abgabe kleiner Mengen an Fleisch von Geflügel 
und Hasentieren, das/die im landwirtschaftlichen Betrieb 
geschlachtet worden ist/sind, durch den Erzeuger an den 
Endverbraucher oder an örtliche Einzelhandelsunterneh­
men, die dieses Fleisch als Frischfleisch direkt an den 
Endverbraucher abgeben. Die Begrenzung dieser Bestim­
mung auf frisches Fleisch vor Abschluss der Überarbei­
tung wäre jedoch für Kleinerzeuger eine zusätzliche Be­
lastung. Daher sieht die Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 
eine Ausnahme von den allgemeinen Anforderungen der 
Verordnung (EG) Nr. 853/2004 für die unmittelbare Lie­
ferung solcher Waren unter bestimmten Bedingungen 
und ohne Begrenzung auf frisches Fleisch vor. Diese Aus­
nahmeregelung sollte während des in der vorliegenden 
Verordnung vorgesehenen weiteren Übergangszeitraums 
beibehalten werden.
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(9) Die Verordnungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) Nr. 
854/2004 enthalten Bestimmungen über Einfuhren von 
Erzeugnissen tierischen Ursprungs und Lebensmittel, die 
sowohl Erzeugnisse pflanzlichen als auch Verarbeitungs­
erzeugnisse tierischen Ursprungs enthalten (zusammenge­
setzte Erzeugnisse), in die Union. Die Verordnung (EG) 
Nr. 1162/2009 sieht Übergangsmaßnahmen vor, in de­
ren Rahmen bei bestimmten zusammengesetzten Erzeug­
nissen, für die die Bedingungen hinsichtlich der öffent­
lichen Gesundheit bei der Einfuhr in die Union noch 
nicht unionsweit harmonisiert sind, von bestimmten die­
ser Bestimmungen abgewichen werden kann. Diese Be­
dingungen wurden mit der Verordnung (EU) Nr. 
28/2012 der Kommission vom 11. Januar 2012 mit 
Bescheinigungsanforderungen für die Einfuhr in und die 
Durchfuhr durch die Europäische Union bestimmter zu­
sammengesetzter Erzeugnisse und zur Änderung der Ent­
scheidung 2007/275/EG und der Verordnung (EG) Nr. 
1162/2009 ( 1 ) geändert und werden vor dem 31. Dezem­
ber 2013 nicht vollständig harmonisiert. Daher sind bis 
zur künftigen Harmonisierung der Unionsvorschriften 
Ausnahmeregelungen während des in der vorliegenden 
Verordnung vorgesehenen weiteren Übergangszeitraums 
notwendig. 

(10) Der Klarheit halber sollte die Verordnung (EG) Nr. 
1162/2009 aufgehoben werden. 

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit, und weder 
das Europäische Parlament noch der Rat haben ihnen 
widersprochen — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Gegenstand 

Mit dieser Verordnung werden Übergangsmaßnahmen für die 
Anwendung der Verordnungen (EG) Nr. 853/2004 und (EG) 
Nr. 854/2004 für einen Übergangszeitraum vom 1. Januar 
2014 bis zum 31. Dezember 2016 festgelegt. 

Artikel 2 

Direkte Abgabe kleiner Mengen an Fleisch von Geflügel 
und Hasentieren 

Abweichend von Artikel 1 Absatz 3 Buchstabe d und unbe­
schadet des Artikels 1 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 
853/2004 gilt die genannte Verordnung nicht für die direkte 
Abgabe kleiner Mengen an Fleisch von Geflügel und Hasentie­

ren, das/die im landwirtschaftlichen Betrieb geschlachtet worden 
ist/sind, durch den Erzeuger an den Endverbraucher oder an 
örtliche Einzelhandelsunternehmen, die direkt an den Endver­
braucher abgeben. 

Artikel 3 

Gesundheitsbedingungen für die Einfuhr von Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs 

(1) Artikel 6 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
gilt nicht für die Einfuhr von Erzeugnissen tierischen Ursprungs, 
für die auf Unionsebene keine harmonisierten Bedingungen hin­
sichtlich der öffentlichen Gesundheit bei der Einfuhr festgelegt 
sind. 

Solche Erzeugnisse tierischen Ursprungs müssen bei der Einfuhr 
die Bedingungen hinsichtlich der öffentlichen Gesundheit des 
einführenden Mitgliedstaats erfüllen. 

(2) Abweichend von Artikel 6 Absatz 4 der Verordnung (EG) 
Nr. 853/2004 sind Lebensmittelunternehmer, die Lebensmittel 
einführen, welche sowohl Erzeugnisse pflanzlichen Ursprungs 
als auch Verarbeitungserzeugnisse tierischen Ursprungs mit Aus­
nahme der in Artikel 3 Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 
28/2012 genannten zusammengesetzten Erzeugnisse enthalten, 
von der Verpflichtung gemäß Artikel 6 Absatz 4 der Verord­
nung (EG) Nr. 853/2004 befreit. 

Solche Lebensmittel müssen bei der Einfuhr den harmonisierten 
EU-Vorschriften, soweit anwendbar, und den von den Mitglied­
staaten in anderen Fällen angewandten nationalen Vorschriften 
genügen. 

Artikel 4 

Verfahren hinsichtlich der Einfuhr von Erzeugnissen 
tierischen Ursprungs 

Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 gilt nicht für die 
Einfuhr von Erzeugnissen tierischen Ursprungs, für die auf Uni­
onsebene keine harmonisierten Bedingungen hinsichtlich der 
öffentlichen Gesundheit für die Einfuhr, einschließlich Listen 
von Drittländern und Drittlandgebieten sowie von Betrieben, 
aus denen Einfuhren zulässig sind, festgelegt wurden. 

Solche Erzeugnisse tierischen Ursprungs müssen bei der Einfuhr 
den Bedingungen des einführenden Mitgliedstaats hinsichtlich 
der öffentlichen Gesundheit genügen. 

Artikel 5 

Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 

Die Verordnung (EG) Nr. 1162/2009 wird aufgehoben.
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Artikel 6 

Inkrafttreten und Geltungsdauer 

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in 
Kraft. 

Diese Verordnung gilt vom 1. Januar 2014 bis zum 31. Dezember 2016. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 31. Oktober 2013 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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vom Titel EG-Nr. 

L 279 19.10.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 17. Oktober 2013 über einen 
Finanzbeitrag der Union für bestimmte Mitgliedstaaten zur Unterstützung von Studien 
über die freiwillige Überwachung von Verlusten bei Honigbienenvölkern (Zyklus 
2013/2014) 

BdK 2013/512/EU 

L 279 19.10.2013 BESCHLUSS Nr. 1/2013 DES GEMISCHTEN AUSSCHUSSES EU-MONACO DER MIT DEM 
ABKOMMEN ZWISCHEN DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFT UND DEM FÜRSTENTUM 
MONACO ÜBER DIE ANWENDUNG BESTIMMTER RECHTSAKTE DER GEMEINSCHAFT 
AUF DEM GEBIET DES FÜRSTENTUMS MONACO EINGESETZT WURDE 

BdK 2013/513/EU 

L 281 23.10.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 21. Oktober 2013 zur Änderung 
von Anhang E Teil 1 der Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der 
Musterveterinärbescheinigung für Tiere aus Betrieben 

BdK 2013/518/EU 

L 293 05.11.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 31. Oktober 2013 zur Änderung 
der Entscheidungen 2005/734/EG, 2006/415/EG und 2007/25/EG im Hinblick auf 
deren Geltungsdauer 

BdK 2013/635/EU 

L 301 12.11.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 7. November 2013 zur 
Festsetzung der finanziellen Beteiligung der Union an den im Zusammenhang mit den 
Notimpfungsplänen gegen die Blauzungenkrankheit in Spanien 2007 und 2008 
entstandenen Kosten 

BdK 2013/643/EU 

L 302 13.11.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 8. November 2013 über die 
Genehmigung eines Plans für die Schutzimpfung gegen die niedrig pathogene Aviäre 
Influenza in einem Stockentenhaltungsbetrieb in Portugal und bestimmte Vorschriften 
für die Verbringung dieses Geflügels und seiner Erzeugnisse 

BdK 2013/651/EU 

L 303 14.11.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 12. November 2013 zur 
Überwachung und Meldung von Antibiotikaresistenzen bei zoonotischen und 
kommensalen Bakterien 

BdK 2013/652/EU 

L 303 14.11.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 12. November 2013 im Hinblick 
auf eine Finanzhilfe der Union für einen koordinierten Kontrollplan zur Überwachung 
von Zoonoseerregern auf Antibiotikaresistenzen für das Jahr 2014 

BdK 2013/653/EU 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de
http://new.eur-lex.europa.eu/oj/direct-access.html
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:279:0067:0072:DE:PDF
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:293:0040:0041:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:301:0003:0004:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:302:0053:0055:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:303:0026:0039:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:303:0040:0047:DE:PDF


L 305 15.11.2013 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 12. November 2013 betreffend 
bestimmte Maßnahmen zum Schutz vor der hoch pathogenen Aviären Influenza des 
Subtyps H5N1, die bei Ausbruch dieser Seuche in der Schweiz durchzuführen sind, und 
zur Aufhebung der Entscheidung 2009/494/EG 

BdK 2013/657/EU 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 51/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-
Abkommens 

B 51/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 52/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-
Abkommens 

B 52/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 53/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-
Abkommens 

B 53/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 54/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) des EWR-
Abkommens 

B 54/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 55/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II 
(Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 55/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 56/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II 
(Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 56/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 57/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II 
(Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 57/2013EWR 

L 291 31.10.2013 BESCHLUSS DES GEMEINSAMEN EWR-AUSSCHUSSES Nr. 58/2013 vom 3. Mai 2013 
zur Änderung von Anhang I (Veterinärwesen und Pflanzenschutz) und Anhang II 
(Technische Vorschriften, Normen, Prüfung und Zertifizierung) des EWR-Abkommens 

B 58/2013EWR 

L 299 09.11.2013 Berichtigung der Durchführungsrichtlinie 2012/31/EU der Kommission vom 25. 
Oktober 2012 zur Änderung des Anhangs IV der Richtlinie 2006/88/EG des Rates in 
Bezug auf die Liste der Fischarten, die für virale hämorrhagische Septikämie 
empfänglich sind, und zur Streichung des Eintrags bezüglich des epizootischen 
ulzerativen Syndroms 

RL 2012/13/EUKorr 

L 279 19.10.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1004/2013 DER KOMMISSION vom 15. Oktober 2013 zur 
Änderung der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Rückstandshöchstgehalte für 8-
Hydroxyquinolin, Cyproconazol, Cyprodinil, Fluopyram, Nikotin, Pendimethalin, 

VO (EU) Nr. 1004/2013 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:305:0019:0021:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:291:0001:0001:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:291:0002:0002:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:291:0003:0004:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:291:0005:0005:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:291:0006:0007:DE:PDF
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:299:0054:0054:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:279:0010:0056:DE:PDF


Penthiopyrad und Trifloxystrobin in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

L 282 24.10.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1019/2013 DER KOMMISSION vom 23. Oktober 2013 zur 
Änderung des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 bezüglich Histamin in 
Fischereierzeugnissen 

VO (EU) Nr. 1019/2013 

L 288 30.10.2013 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1056/2013 DER KOMMISSION vom 29. 
Oktober 2013 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Neomycin 

VO (EU) Nr. 1056/2013 

L 288 30.10.2013 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1057/2013 DER KOMMISSION vom 29. 
Oktober 2013 zur Änderung des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 37/2010 über 
pharmakologisch wirksame Stoffe und ihre Einstufung hinsichtlich der 
Rückstandshöchstmengen in Lebensmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Mangancarbonat 

VO (EU) Nr. 1057/2013 

L 289 31.10.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1067/2013 DER KOMMISSION vom 30. Oktober 2013 zur 
Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1881/2006 hinsichtlich der Höchstgehalte für 
Dioxine, dioxinähnliche PCB und nicht dioxinähnliche PCB in Leber von an Land 
lebenden Tieren 

VO (EU) Nr. 1067/2013 

L 289 31.10.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1068/2013 DER KOMMISSION vom 30. Oktober 2013 zur 
Änderung des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Verwendung von Diphosphaten (E 450), 
Triphosphaten (E 451) und Polyphosphaten (E 452) in nass gesalzenem Fisch 

VO (EU) Nr. 1068/2013 

L 289 31.10.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1069/2013 DER KOMMISSION vom 30. Oktober 2013 zur 
Änderung von Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Verwendung von Natriumphosphaten (E 
339) in Wursthüllen aus Naturdarm 

VO (EU) Nr. 1069/2013 

L 292 01.11.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1079/2013 DER KOMMISSION vom 31. Oktober 2013 zur 
Festlegung von Übergangsmaßnahmen für die Anwendung der Verordnungen (EG) Nr. 
853/2004 und (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates 

VO (EU) Nr. 1079/2013 

L 307 18.11.2013 VERORDNUNG (EU) Nr. 1138/2013 DER KOMMISSION vom 8. November 2013 zur 
Änderung der Anhänge II, III und V der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des 
Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen 
von Bitertanol, Chlorfenvinphos, Dodin und Vinclozolin in oder auf bestimmten 
Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 1138/2013 
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